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Погружные 
канализационные насосы:

WQD 10-10-1.1-HT, 
WQD 15-15-2.2-HT
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Благодарим Вас за покупку изделия нашей марки! 
Внимательно прочитайте данное руководство! Мы гарантируем Вам высокое качество и долгий 
срок службы нашего изделия, при условии соблюдения требований данного руководства. Приобре-
тенное Вами изделие может иметь несущественные отличия от параметров, указанных в дан-
ном руководстве по эксплуатации, не ухудшающие его технические данные.

Данное руководство содержит указания и рекомендации, которые необходимо выполнять при монтаже, 
эксплуатации и обслуживании канализационных насосов Wellmix WQD.

Внимательно изучите информацию, изложенную в данной инструкции.

Компания Wellmix не несет ответственности за травмы персонала, повреждение оборудования или не за­
планированный простой, вызванные несоблюдением инструкций по установке, эксплуатации и техниче­
скому обслуживанию, приведенных в руководстве, а так же несоблюдением всевозможных местных норм 
и правил безопасности. 

ВАЖНО! Сохраните настоящее руководство для последующего использования и храните его рядом с 
устройством.

ВНИМАНИЕ! Все монтажные работы должны проводиться только квалифицированными специали стами, 
обладающими знаниями и опытом по монтажу и эксплуатации насосного оборудования.

ВНИМАНИЕ! Запрещено демонтировать имеющиеся защитные ограждения подвижных узлов и де­
талей, если оборудование находиться в эксплуатации. Необходимо исключить возможность возник­
новения опасности, связанной с электроэнергией(более подробно смотрите например, предписания ПУЭ, 
«Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей», «Правила техники без опасности 
при эксплуатации электроустановок потребителей», и местных энергоснабжающих пред приятий).

ВНИМАНИЕ! Любую разборку и сборку насоса, а так же проведение технического обслуживания и ре монта 
допускается производить только специалистам авторизованного сервисного центра Wellmix, имеющих 
для проведения подобных работ все необходимые допуски, удостоверения и квалифика цию, а так же 
обладающими необходимыми знаниями и опытом работы с данным оборудованием.

Персонал, выполняющий эксплуатацию, ввод в эксплуатацию, техническое обслуживание и контрольные 
осмотры, а также монтаж и демонтаж оборудования должен иметь соответствующую выполняемой работе 
квалифика цию, обладать необходимыми навыками и опытом, а так же иметь удостоверения, подтвержда­
ющие их пра во на выполнение подобных работ. Должны соблюдаться не только требования безопасности 
настоящего РЭ, но и всевозможные местные предписания и правила по технике безопасности.
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1. ВВЕДЕНИЕ.

Wellmix WQD 10­10­1.1­HT, WQD 15­15­2.2­HT – это новейшие разработки, высокое качество, надёжность и 
внимательное отношение к нашим покупателям. Надеемся, что Вам понравится наша техника, и в дальней­
шем Вы будете выбирать изделия нашей компании! Наша компания уделяет особое внимание безопасности 
реализуемой продукции. Заботясь о покупателях, мы стремимся сочетать высокое качество и абсолютную 
безопасность используемых при производстве материалов. Пожалуйста, обратите Ваше внимание на то, 
что эффективная и безопасная работа, а также надлежащее техническое обслуживание изделия возможно 
только после внимательного изучения Вами данного «Руководства по эксплуатации». При покупке изделия, 
рекомендуем Вам проверить комплектность поставки и отсутствие возможных повреждений, возникших 
при транспортировке или хранении на складе продавца. Указанные в данном руководстве принадлежно­
сти не в обязательном порядке могут входить в комплект поставки. Проверьте также наличие и заполнение 
гарантийного талона, дающего право на бесплатное устранение заводских дефектов в гарантийный пе­
риод. На гарантийном талоне обязательно должны присутствовать: дата продажи, индивидуальный номер 
изделия (при его наличии), печать (при её наличии) и разборчивая подпись продавца. 

2. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ. 

Данные насосы предназначены для перекачивания сточных, дренажных и смешанных вод, жидкой грязи, 
донных отложений, а также жидкостей с высоким содержанием органических и длинноволокнистых вклю­
чений таких материалов как: бумага, ткань, целлюлоза и т. п. Они используются для откачивания: сточных 
вод из сливных ям и канализационных резервуаров, промышленных стоков, сильнозагрязненных вод со 
строительных объектов, а также для ирригации, очистки рек, прудов, дренажа, в животноводческих и пти­
цеводческих хозяйствах и т. д. 

Основные преимущества насосов: 
1. Все части, контактирующие с водой, имеют антикоррозионное покрытие или изготовлены из не подда­

ющихся коррозии материалов. 

2. Медная обмотка статора имеет повышенные индукционные характеристики. 

3. Использованы высококачественные подшипники. 

4. Вал изготовлен из высококачественной нержавеющей стали марки AISI 304. 

5. Однофазные насосы снабжены поплавковым выключателем, автоматически отключающим насос при 
отсутствии и автоматически включающим насос при наличии жидкости для перекачивания. 

6. На входном отверстии насосов установлена режущая система из высокопрочной стали с высоким со­
держанием карбида, что позволяет эффективно разрезать длинноволокнистые включения, фекалии и 
прочий мусор, содержащийся в сточных и загрязненных жидкостях, предотвращая блокировку крыль­
чатки насоса засорами. 

ВНИМАНИЕ! РЕЖУЩАЯ СИСТЕМА И КРЫЛЬЧАТКА НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ ИЗМЕЛЬЧЕНИЯ 
ТВЕРДЫХ ПРЕДМЕТОВ ТАКИХ КАК: МЕТАЛЛИЧЕСКАЯ ПРОВОЛОКА, КАМНИ, ДРЕВЕСИНА И Т. Д.! 
СОДЕРЖАНИЕ В ПЕРЕКАЧИВАЕМОЙ ЖИДКОСТИ ПОДОБНЫХ ПРЕДМЕТОВ ПРИВЕДЕТ 
К НЕГАРАНТИЙНОЙ ПОЛОМКЕ РЕЖУЩЕЙ СИСТЕМЫ, КРЫЛЬЧАТКИ И/ИЛИ НАСОСА. РЕЖУЩАЯ 
СИСТЕМА И КРЫЛЬЧАТКА МОГУТ ПРИЧИНИТЬ СЕРЬЕЗНЫЕ ТРАВМЫ В СЛУЧАЕ ПОПАДАНИЯ 
В НИХ ЧАСТЕЙ ТЕЛА ИЛИ ОДЕЖДЫ!

7. Также насосы WQD 10­10­1.1­HT, WQD 15­15­2.2­HT имеют следующие особенности: 

 — автоматическое отключение электропитания, в случае блокировки режущей системы; 

 — высокоэффективный мощный мотор; 

 — двойная защита мотора от перегрева/перегрузки, благодаря встроенной в статор термозащите и реле 
защиты от перегрузки по току, расположенному на сетевом кабеле (кроме трехфазных насосов);

 — ширококанальная чугунная крыльчатка полуоткрытого типа обеспечивает увеличенную производитель­
ность насоса; 

 — высокопрочные подшипники корпорации C&U, обеспечивающие длительный срок службы и стабиль­
ную работу насоса; 
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 — ротор имеет сверхточную балансировку для обеспечения высокой эффективности, продолжительной и 
стабильной работы насоса, а также низкого уровня шума; 

 — корпус мотора изготовлен из нержавеющей стали марки AISI 201 толщиной 1,8 мм; 

 — высокая эффективность и энергосбережение, благодаря оптимальной конструкции выходного патрубка; 

 — специальная конструкция основания насоса, обеспечивающая беспрепятственный доступ к измельчаю­
щей системе нерастворимых фрагментов в перекачиваемой жидкости. 

Данные насосы не предназначены для питьевого водоснабжения, перекачивания агрессивных и абразив­
ных веществ, соленой воды, легковоспламеняющихся и взрывоопасных жидкостей, использования в про­
фессиональных целях! 

3. КОМПЛЕКТАЦИЯ: 
 — Насос в сборе – 1 шт.; 

 — Чугунный присоединительный штуцер – 1 шт.; 

 — Руководство по эксплуатации – 1 шт.; 

 — Упаковка – 1 шт. 

*Производитель оставляет за собой право изменять вышеуказанную комплектацию.

 
Чугунный присоединительный штуцер.

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Параметры/Модель WQD 10­10­1.1­НТ WQD 15­15­2.2­НТ

Потребляемая мощность,Вт 1750 2800

Полезная мощность,Вт 1100 2200

Параметры сети питания,В 220 220

Максимальная производительность, л/мин 333 383

Максимальная высота подъема,м 15,5 21,6

Максимальная глубина погружения,м 5 5

Максимальный линейный размер твердых частиц в жидко­
сти, мм 5 5

Максимальное процентное соотношение взвешенных твер­
дых частиц в перекачиваемой жидкости, % 5 5

Максимальное процентное соотношение взвешенных нера­
створимых частиц в перекачиваемой жидкости, % 20 20
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Диапазон PH перекачиваемой жидкости От 4 до 10 От 4 до 10

Максимальная температура перекачиваемой жидкости, °С +100 +100

Диапазон номинальных температур перекачиваемой жид­
кости, °С От 0 до + 90 От 0 до + 90

Диаметр резьбы выходного отверстия, дюйм 2 2

Диаметр присоединительного штуцера, дюйм 2 2

Рабочий ток, А 7,95 12,73

Класс защиты IP X8 IP X8

Класс изоляции H H

Длина сетевого кабеля,м 8 8

Максимальное количество пусков в час 30 30

Потребляемая мощность указана при эксплуатации насоса в оптимальных параметрах и является прибли­
зительной, может изменяться при эксплуатации насоса в иных параметрах!

ВНИМАНИЕ! ПРОИЗВОДИТЕЛЬ ИМЕЕТ ПРАВО ИЗМЕНЯТЬ ВЫШЕУКАЗАННЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХА­
РАКТЕРИСТИКИ В ЦЕЛЯХ УЛУЧШЕНИЯ ЭКСПЛУАТАЦИОННЫХ ХАРАКТЕРИСТИК ИЗДЕЛИЯ. ТЕХ­
НИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ, УКАЗАННЫЕ В ТАБЛИЦЕ, ЯВЛЯЮТСЯ ОРИЕНТИРОВОЧНЫМИ, ПОЛУЧЕНЫ 
ПРИ ТЕСТИРОВАНИИ НАСОСОВ В ЛАБОРАТОРНЫХ УСЛОВИЯХ И МОГУТ ОТЛИЧАТЬСЯ ОТ ДЕЙ­
СТВИТЕЛЬНЫХ НА ±5%.

5. ГРАФИКИ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ.

ВНИМАНИЕ! РАСЧЕТНЫМ ОПТИМАЛЬНЫМ ПАРАМЕТРАМ РАБОТЫ НАСОСА СООТВЕТСТВУЕТ 
ЦЕНТРАЛЬНАЯ ОБЛАСТЬ ГРАФИКА ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ. ЭКСПЛУАТА­
ЦИЯ НАСОСА В РЕЖИМАХ, СООТВЕТСТВУЮЩИМ КРАЯМ ГРАФИКА, МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПЕРЕ­
ГРЕВУ МОТОРА И НЕГАРАНТИЙНОЙ ПОЛОМКЕ НАСОСА. ДОПУСТИМЫЕ ОТКЛОНЕНИЯ ОТ ЗАЯВ­
ЛЕННЫХ ЗНАЧЕНИЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ КРИВОЙ: ±5%.

5.1. МОДЕЛИ WQD 10­10­1.1­HT
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5.2. МОДЕЛИ WQD 15­15­2.2­HT
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6. ОБОБЩЕННЫЕ СХЕМЫ УСТРОЙСТВ НАСОСОВ  
(НА ПРИМЕРЕ ОДНОФАЗНЫХ НАСОСОВ). 
МОДЕЛИ WQD 10­10­1.1­HT И  WQD 15­15­2.2­HT

*действительное изображение насоса может отличаться от представленного.
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№ Наименование № Наименование 

1. Ручка для переноски. 10. Сетевой кабель. 

2. Верхняя крышка. 11. Пусковой конденсатор. 

3. Подшипник. 12. Стяжные болты. 

4. Статор. 13. Корпус статора. 

5. Ротор. 14. Масляная камера. 

6. Поплавковый выключатель. 15. Крышка масляной камеры. 

7. Сальник. 16. Насосная камера. 

8. Крыльчатка. 17. Режущая система/крыльчатка. 

*Производитель оставляет за собой право вносить изменения в вышеуказанные конструкции насосов в целях их совершенствования.

7. ПРИМЕР УСТАНОВКИ НАСОСОВ.

*действительный внешний вид насоса может отличаться от изображения.

ВНИМАНИЕ! ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДАННЫЕ НАСОСЫ В БАССЕЙНАХ, ВОДОХРАНИЛИ­
ЩАХ ИЛИ ДРУГИХ РЕЗЕРВУАРАХ, В КОТОРЫХ НАХОДЯТСЯ ЛЮДИ.

ВНИМАНИЕ! ЭКСПЛУАТАЦИЯ НАСОСА В ПОТЕНЦИАЛЬНО ВЗРЫВООПАСНЫХ УСЛОВИЯХ ЗА­
ПРЕЩЕНА!

8. УСТАНОВКА, ЭЛЕКТРОПОДКЛЮЧЕНИЕ И ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ.

ВНИМАНИЕ! ПЕРЕД НАЧАЛОМ МОНТАЖА СЛЕДУЕТ ОТКЛЮЧИТЬ ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ НАСОСА. 
ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПИТЬ К РАБОТЕ, НЕОБХОДИМО ОТКЛЮЧИТЬ ВСЕ ИСТОЧ НИКИ ВНЕШНЕГО 
ПИТАНИЯ, ПОДСОЕДИНЕННЫЕ К НАСОСУ, НЕОБХОДИМО УБЕДИТЬСЯ В ТОМ, ЧТО НАСОС НЕ 
СМО ЖЕТ ВКЛЮЧИТЬСЯ СЛУЧАЙНО!

ЭЛЕКТРОПОДКЛЮЧЕНИЕ ДОЛЖНО ПРОИЗВОДИТСЯ ТОЛЬКО КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ СПЕЦИАЛИСТОМ(ИМЕ­
ЮЩИМ НЕОБХО ДИМОЕ УДОСТОВЕРЕНИЕ И ДОПУСК К ВЫПОЛНЕНИЮ ДАННЫХ РАБОТ) И В СООТВЕТСТВИИ 
С МЕСТНЫМИ, ДЕЙСТВУЮЩИМИ НОРМАМИ И ПРАВИЛАМИ. ВЫПОЛНИТЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ И 

УСТАНОВИТЕ ЗАЩИТУ В СООТВЕТСТВИИ С МЕСТНЫМИ НОРМАМИ И ПРА ВИЛАМИ.

УСТАНОВКУ И ЭЛЕКТРОПОДКЛЮЧЕНИЕ НАСОСА ДОЛЖЕН ПРОИЗВОДИТЬ КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ СПЕЦИА­
ЛИСТ. ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПОДКЛЮЧИТЬ НАСОС К ЭЛЕКТРОСЕТИ, УБЕДИТЕСЬ, ЧТО НАПРЯЖЕНИЕ И ЧАСТОТА ДЛЯ 
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ДАННОЙ МОДЕЛИ, УКАЗАННЫЕ В ТАБЛИЦЕ С ХАРАКТЕРИСТИКАМИ, СООТВЕТСТВУЮТ ПАРАМЕТРАМ ПОДКЛЮ­
ЧАЕМОЙ ЭЛЕКТРОСЕТИ (220В/50ГЦ ИЛИ 380В/50ГЦ). ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ, К КОТОРОМУ ПОДКЛЮЧАЕТСЯ НА­
СОС, ДОЛЖЕН ИМЕТЬ ЗАЗЕМЛЕНИЕ И УЗО!

1. Перед установкой насоса проверьте целостность сетевого кабеля, штепселя и всех частей насоса. При 
обнаружении какой­либо неисправности обратитесь в гарантийную мастерскую. 

2. Убедитесь, что сопротивление изоляции превышает 50 MΩ. 

3. Сначала прикрутите присоединительный штуцер к выходному патрубку насоса, а затем присоедините 
напорный шланг к штуцеру и надежно зафиксируйте его с помощью хомута (не входит в комплект 
поставки). Диаметр напорного шланга/выходного трубопровода должен быть равным или больше диа­
метра штуцера насоса. При укладке напорного шланга не допускайте его перегибов. 

4. Привяжите эластичную веревку или трос (не входят в комплект поставки) к ручке для переноски на­
соса, приподнимите насос и медленно опустите его в жидкость. Зафиксируйте насос, шланг и веревку/
трос. Крепление насоса должно иметь эластичную часть! Внимание! Перемещайте насос, держа его 
только за веревку/трос. Запрещено перемещать насос при помощи сетевого кабеля или поплавкового 
выключателя! 

5. Насос необходимо погружать в воду в вертикальном положении, подвешивать на расстоянии не менее 
0,5 метров от дна, что предотвращает его заиливание (всасывание донных отложений). 

ВНИМАНИЕ! ОБРАЩАЙТЕ ВНИМАНИЕ НА ГЕРМЕТИЧНОСТЬ СОЕДИНЕНИЯ НАПОРНОГО ШЛАНГА/ВЫХОД­
НОГО ТРУБОПРОВОДА. ДАЖЕ НЕБОЛЬШАЯ ТЕЧЬ В НАПОРНОМ ШЛАНГЕ/ВЫХОДНОМ ТРУБОПРОВОДЕ СО­
КРАЩАЕТ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ И ВЫСОТУ ПОДЪЕМА НАСОСА. 

6. Насос должен быть надлежаще заземлен. Источник питания насоса должен быть оборудован УЗО. За­
земление насоса должно осуществляться стальным проводом без изоляции диаметром не менее 3 мм. 
Один конец провода необходимо присоединить к насосу с помощью заземляющего винта, а другой 
конец провода ­ присоединить к заземлителю.  В качестве заземлителей могут быть использованы: а. 
Вертикально забитые в землю стальные трубы (с толщиной стенок не менее 3.5 мм), стержни, стальные 
ленты (с толщиной не менее 4 мм или размером поперечного сечения не менее 48 мм). б. Металли­
ческие трубы артезианских колодцев. в. Металлические трубы зданий и сооружений, исключая газо­
проводные трубы, трубы отопительной и водопроводной систем. г. Проволока диаметром не менее 
3 мм. Расстояние от заземлителей до фундаментов зданий и сооружений должно быть не менее 1,5 м. 
Верхнюю кромку труб и заземлителей из стальных лент необходимо закапывать на глубину не менее 
0,6 м. Заземляющий провод должен быть надежно присоединен к заземлителю. 

7. Подключите насос к электрической сети. Насос начнет свою работу. Для прекращения работы насоса 
отсоедините его от источника питания. 

8. Однофазные насосы будут работать в автоматическом режиме. При подъеме уровня воды поплавко­
вый выключатель автоматически включит насос. Если уровень воды опустится ниже необходимого для 
работы насоса, насос автоматически выключится. Внимание! Запрещается фиксировать поплавковый 
выключатель насоса в определенном положении! Поплавковый выключатель должен свободно пере­
мещаться вместе с изменяющимся уровнем воды! 

9. Если насос находится далеко от источника питания и необходимо использовать удлинитель для его 
подключения, сечение провода удлинителя должно соответствовать мощности подключаемого насо­
са и увеличиваться с увеличением его длины, иначе насос не сможет работать нормально из­за зна­
чительного падения напряжения в удлинителе. Правильное сечение проводов в удлинителе должен 
подбирать квалифицированный специалист! Если удлинитель используется вне помещения, провод 
удлинителя должен быть с резиновой изоляцией.

10. На сетевом кабеле однофазных насосов установлено реле защиты от перегрузки по току (смотрите 
рисунок ниже). Внимание! Категорически запрещается допускать попадания влаги на данное реле 
и погружать его в жидкость.

СЕРТИФИЦИРОВАННЫЙ ЭЛЕКТРИК ДОЛЖЕН ПРОВЕРИТЬ 
ПРАВИЛЬНОСТЬ ВЫПОЛНЕНИЯ ВСЕХ ЭЛЕКТРОМОН ТАЖНЫХ РАБОТ.
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9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. 

ВНИМАНИЕ! ПЕРЕД ТЕХНИЧЕСКИМ ОБСЛУЖИВАНИЕМ ОТКЛЮЧИТЕ НАСОС ОТ ИСТОЧНИКА 
ПИТАНИЯ. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ НАСОСОВ ДОЛЖНЫ ПРОИЗВОДИТЬ ТОЛЬКО 
КВАЛИФИ ЦИРОВАННЫЕ СПЕЦИАЛИСТЫ, ОБЛАДАЮЩИЕ НЕОБХОДИМЫМИ НАВЫКАМИ И 
ОПЫТОМ, А ТАКЖЕ ИМЕЮЩИЕ УДОСТОВЕРЕНИЯ, ПОДТВЕРЖДАЮЩИЕ ИХ ПРАВО НА ВЫ­
ПОЛНЕНИЕ ПОДОБНЫХ РАБОТ!

1. Регулярно проверяйте состояние насоса. 

2. Периодически проверяйте целостность сетевого кабеля. При необходимости своевременно произве­
дите его замену. 

3. Регулярно, не реже одного раза в три месяца, проверяйте сопротивление изоляции между статорной 
обмоткой и корпусом мотора. Сопротивление изоляции насоса должно быть не менее 50 MΩ. Умень­
шение сопротивления изоляции сигнализирует о потере герметичности сальниками или уплотнитель­
ными прокладками насоса и необходимости их замены.

4. Периодически, не реже одного раза в три месяца, проверяйте насос на отсутствие механических по­
вреждений и утечек масла. После 2500 часов нормальной эксплуатации насоса должны быть выполне­
ны следующие сервисные работы по его техническому обслуживанию: 

 — внимательно осмотрите быстроизнашивающиеся детали (режущую систему/крыльчатку, подшипники, 
сальники, уплотнительные кольца, крыльчатку и т. д.). В случае необходимости замените износившиеся 
части. Необходимо своевременно менять изношенные детали насоса! 

 — открутите заливную пробку масляной камеры насоса и слейте из нее отработанное масло. Затем запол­
ните масляную камеру на 80­90% специальным белым фармацевтическим маслом без запаха и вкуса. 
Масляная камера насоса должна быть заполнена маслом, что обеспечивает защиту статора насоса 
от жидкости, эффективную смазку и охлаждение механического уплотнения (сальника). Масло может 
вытечь, если сальник поврежден или изношен. Немедленно устраните течь масла в случае её обна­
ружения! Внимание! Запрещено сливать отработанное масло в почву, водоемы и т. д. Отработанное 
масло необходимо утилизировать в соответствии с требованиями природоохранных норм. 

ВНИМАНИЕ! МАСЛО В МАСЛЕНОЙ КАМЕРЕ МОЖЕТ НАХОДИТЬСЯ ПОД ВЫСОКИМ ДАВЛЕНИЕМ 
И ОБЛАДАТЬ ВЫСОКОЙ ТЕМПЕРАТУРОЙ, ПРИМИТЕ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТО­
РОЖНОСТИ ВО ИЗБЕЖАНИИ ТРАВМ ПЕРСОНАЛА И ПОВРЕЖДЕНИЯ ОБОРУДОВАНИЯ! 

ВНИМАНИЕ! ПРИ ОТСУТСТВИИ МАСЛА В МАСЛЯНОЙ КАМЕРЕ, ЛИБО НАЛИЧИЯ МАСЛА СО СЛЕ­
ДАМИ ИНОРОД НЫХ ПРИМЕСЕЙ, ДАЛЬНЕЙШАЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ НАСОСА ПУТЁМ ДОЛИВКИ 
МАСЛА ИЛИ ЕГО ЗАМЕНЫ НА НОВОЕ, НЕ ДОПУСКАЕТСЯ. В ДАННОМ СЛУЧАЕ, ТРЕБУЕТСЯ ПРО­
ИЗВЕСТИ РЕМОНТ НАСОСА.

 — после технического обслуживания насоса необходимо произвести его проверку под давлением 
0.2 МПа в течение 3­х минут, погрузив насос под воду, на предмет наличия следов утечки воздуха из 
него. Утечка воздуха из насоса свидетельствует о его негерметичности, которую необходимо устранить! 

5. При очистке насоса запрещается использование абразивных чистящих средств, а также средств, со­
держащих спирт и растворители. Для очистки внешней поверхности корпуса насоса рекомендуется 
использовать мягкую ткань и моющие средства. 

ВНИМАТЕЛЬНОЕ ОТНОШЕНИЕ К ПРОФИЛАКТИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ, СВОЕВРЕМЕННЫЙ 
ОСМОТР, ОЧИСТКА И ЗАМЕНА ИЗНОШЕННЫХ ДЕТАЛЕЙ ПРОДЛЕВАЮТ СРОК СЛУЖБЫ И ПОВЫ­
ШАЮТ ЭФФЕКТИВНОСТЬ РАБОТЫ НАСОСА.

10. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ. 
1. Для правильной и безопасной эксплуатации насоса внимательно прочтите данное руководство по экс­

плуатации и строго придерживайтесь его требований. 

2. Перед началом эксплуатации насоса, убедитесь в целостности всех его частей. 
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3. Питание насоса должно осуществляться от сети переменного тока напряжением 220В, 50 Гц (для одно­
фазных насосов) или 380В, 50Гц (для трехфазных насосов). 

4. Запрещается эксплуатировать насос без заземления и УЗО. 
5. С помощью хомута или проволоки загерметизируйте соединение штуцера и шланга. 
6. Не передвигайте и не переносите изделие, держа его за сетевой кабель или поплавковый выключатель. 
7. Во избежание несчастного случая строго запрещается прикасаться к включенному в электросеть насосу! 
8. Перед установкой, при переносе с одного места на другое, во время перерыва и по окончании работы ­ 

всегда отключайте насос от сети электрического питания. 
9. Запрещается подвергать изделие ударам, перегрузкам, воздействию прямых солнечных лучей, мороза 

и нефтепродуктов. 
10. Не допускайте попадания влаги на штепсель питающего кабеля и розетку. Штепсель питающего кабеля 

необходимо подключать к розетке, расположенной в защищенном от влаги помещении. 
11. Не допускайте натягивания, перекручивания и попадания под различные грузы шнура электропитания, 

а также соприкосновения его с горячими, острыми и масляными поверхностями. 
12. Насос не предназначен для перекачивания химически агрессивных, взрывоопасных, легковоспламеня­

ющихся жидкостей, а также для работы вблизи мест, где существует возможность взрыва. 
13. Запрещается: 1) эксплуатировать насос в помещениях с взрывоопасными и легковоспламеняющимися 

веществами; 2) подключать насос с неисправным мотором к электросети; 3) производить ремонт изде­
лия самостоятельно в гарантийный период. 

14. Внимание! Режущая система/крыльчатка насоса могут стать причиной серьезных травм в случае попа­
дания в них пальцев рук или частей одежды! 

15. Запрещено купаться вблизи работающего насоса! 
16. Когда температура окружающей среды ниже +4°С или если насос долго не будет использоваться – слей­

те жидкость из насосной камеры и трубопроводной системы. Если в насосной камере насоса нет воды, 
запрещено включать его! 

17. После отключения насоса от сети электропитания доставайте его из воды спустя 5­10 минут, чтобы мо­
тор успел охладиться.

18. Перед техническим обслуживанием и ремонтом насоса обязательно отключите его от источника пита­
ния. Запрещается обслуживание и ремонт насоса подключенного к сети электропитания! 

19. Температура перекачиваемой жидкости не должна превышать максимально допустимую для данной 
модели насоса (смотрите таблицу с техническими характеристиками). 

20. Запрещается эксплуатировать насос при возникновении во время его работы хотя бы одной из следу­
ющих неисправностей: 

 — повреждение штепселя или кабеля электропитания; 
 — появление дыма и/или запаха гари; 
 — поломка или появление трещин в корпусных деталях. 

21. Внимание! Сальник насоса является быстроизнашивающейся деталью, особенно если насос иногда 
работает без воды. При появлении течи из сальника Вам необходимо его немедленно заменить! Если 
не произвести замену сальника немедленно, вода затечет в статор, что приведет к негарантийной по­
ломке насоса. Признаками начала течи сальника могут быть срабатывание УЗО или появление масля­
ных пятен на поверхности воды рядом с насосом. Поломка насоса, возникшая из­за течи сальника, не 
является гарантийной! 

22. Однофазные насосы имеют встроенную в обмотку статора защиту, защищающую мотор от перегрева, 
высокого тока и напряжения. Нормальная работа насоса исключает срабатывание защиты. Если мотор 
насоса перегрелся, и сработала установленная в статоре защита (термозащита), немедленно отключите 
насос от источника электроэнергии и устраните причину, вызвавшую перегрев. Признаками перегрева 
мотора насоса являются: падение производительности, нехарактерный шум, запах горящей изоляции. 
В случае несвоевременного устранения причин, вызывающих перегрев мотора, насос выйдет из строя. 
Внимание! Срабатывание встроенной в статор насоса защиты сигнализирует о неправильной эксплу­
атации насоса, которая вызывает перегрев мотора насоса и существенно сокращает срок его службы. 
Устраните причины, вызывающие перегрев мотора насоса, сразу после срабатывания термозащиты! 
Поломки насоса, вызванные перегревом мотора, не являются гарантийными! 

23. Насос необходимо эксплуатировать в строгом соответствии с предназначением и расчетными номи­
нальными параметрами! 

24. Производитель не несет ответственность за несчастный случай или повреждение насоса, вызванные 
его неправильной эксплуатацией или несоблюдением описанных в данном руководстве требований. 
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11. ХРАНЕНИЕ. 

Не следует оставлять не работающий насос в воде на длительное время. Перед хранением насосу необхо­
димо поработать в чистой воде несколько минут, чтобы удалить внутренние загрязнения, затем очистить его 
снаружи, протереть, высушить, смазать консервационным маслом и хранить в хорошо проветриваемом, су­
хом, защищенном от мороза, влаги и прямых солнечных лучей помещении при температуре от 0°С до +40°С.

12. ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ.
ВСЕ РАБОТЫ С НАСОСОМ ПРОИЗВОДИТЕ ПОСЛЕ ЕГО ОТКЛЮЧЕНИЯ ОТ СЕТИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ!

Неисправность Причина Способ устранения

Насос не работает.

Низкое напряжение в питающей 
сети.

Используйте стабилизатор напря­
жения.

Отсутствует напряжение в сети 
питания или поврежден питающий 
кабель.

Проверьте напряжение в сети пита­
ния и состояние питающего кабеля. 
В случае необходимости замените 
питающий кабель в специализиро­
ванной мастерской.

Пусковой конденсатор вышел из 
строя (для однофазных насосов). Замените пусковой конденсатор.

Нет жидкости для перекачивания, 
сработал поплавковый выключа­
тель. Поплавковый выключатель 
неисправен.

Погрузите насос в жидкость для 
перекачивания. Замените поплавко­
вый выключатель в специализиро­
ванной мастерской.

Режущая система/ крыльчатка 
засорились.

Отключите насос от источника пита­
ния и удалите засор.

Обмотка статора перегорела. Замените обмотку (обратитесь в 
специализированную мастерскую).

Недостаточная произ­
водительность и высота 
подъема.

Частичная блокировка режущей 
системы/ крыльчатки.

Отключите насос от источника пита­
ния и удалите засор.

Выходной трубопровод засорён 
или заблокирован. Устраните засор или перегиб.

Выходной трубопровод негермети­
чен.

Произведите герметизацию выход­
ного трубопровода.

Высота подъема не соответствует 
номинальной для данной модели 
насоса.

Эксплуатируйте насос на номиналь­
ной высоте подъема.

Крыльчатка изношена. Замените крыльчатку (обратитесь в 
гарантийную мастерскую).

Насос внезапно выключа­
ется (срабатывает термо­
защита).

Заклинила крыльчатка. Отключите насос от источника пита­
ния и очистите крыльчатку.

Обмотка статора повреждена. Замените обмотку (обратитесь в 
гарантийную мастерскую).

Часто срабатывает встро­
енная термозащита.

Насос перегружен, что вызывает 
перегрев статора мотора.

Устраните причину, вызвавшую 
перегрев мотора!


